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AHHOTaLMA

OTANUNTENbHOM OCOGEHHOCTHIO AMPUKM ABNSETCA BbICOKAs CTEMeHb A3bIKOBOIO W Ky/bTYpPHOrO
pasHoobpasns. B MHOrosiabl4HOM M JUINOCCHOM O6LLECTBE MHOIOUYUCNEHHbIE MUHOPUTAPHbIE A3bIKM
NoABEPrarTCa 0NacHOCTM UCYE3HOBEHUSA, YTO BeAeT K 06eJHEHMIO BCEMUPHOIO Ky/bTYPHOro Hacneaus.
B 370l CBA3M BO3HMKMNA HEOOXOAMMOCTb KOMMIEKCHOMO M3YUYeHMs CNeunMrKN S3bIKOBOI CUTYaLmn 4N1s
TOro, YTo6bl 0603HAUNTL CYLLECTBYIOLUME MPOGNEMBI, BbIABUTL UX MPUUYNHBI 1 HAMETUTL MYTU PeLLEeHNS.
KamepyH 1 Hurepus Bbi6paHbl 415 U3yYeHUA CYLLECTBYIOLMX COLMONMHIBAUCTUYECKUX NPOBIEM B CBA3N
C TeM, YTO MX 00bEeAUHAET 0OLLee KONOHWA/IbHOE MPOLU/OE, a TAKXKE CXOXWME COLMONMHTBUCTUYECKME
ycnosus. ABTOpaMM [aH aHaiM3  pasfiMyHbIX  (DAKTOPOB  3KCTPa/IMHIBUCTUYECKOrO  XapakTepa,
NPeACTaBNAIOWMX Yrpo3y AN MECTHbIX A3bIKOB. OnucaHbl NMHIBUCTUYECKUE MPU3HAKU YMUPaHUA
A3blKa. TakKe BblsiBNeHa Npobnema pasfeNieHnsa A3bIKOBbIX KOMNEKTUBOB B pe3y/bTaTe MCKYCCTBEHHOMO
HaCaKAEHNsA TpaHuL, B KOMOHMaNbHbIX MNEpPUof, KOTOPOe MPMBOAWUT K $3bIKOBON AManeKkTm3auum.
ChopmynupoBaHbl HeO6X04MMbIE YCNOBMS AN19 PelleHns CyLLecTByrOWmMX npobiem. OBHapyXeHa
3aBMCMMOCTb BUT&/IbHOCTW $A3blKa OT Ha/IMYMA MUCbMEHHOCTU M OpdOrpatMyecKoin HOpMbI, a Takxke
YPOBHSI  (PYHKLMOHANbHOW Harpy3kM WM >KM3HECMOCOBHOCTM fA3blka OT ero npectuka B 0O6LLECTBe.
O603HayeHa poNb S3bIKOBOM MOAUTMKU FOCYAapcTBa B CO34aHWM  YCMOBWIA, HEOOXOAMMbIX A1
MOBbILLEHNS] BUTAIbHOCTU S3bIKOB, HaXOAALLUMXCS MO YrpO30i MCYE3HOBEHMS, MYyTEM YBENNYEHUA MX
(hYHKLMOHAIbHOIN Harpy3Ku.

Abstract

A distinctive feature of Africa is its high degree of linguistic and cultural diversity. In a multilingual
and digloss society, numerous minority languages are at risk of disappearing, which leads to the
impoverishment of the world cultural heritage. In this regard, there is a need for a comprehensive study
of the specifics of the language situation in order to identify existing problems, identify their causes
and identify solutions. Cameroon and Nigeria were chosen to study existing sociolinguistic problems
because they share a common colonial past, as well as similar sociolinguistic conditions. The authors
give an analysis of the various factors of extralinguistic nature, posing a threat to local languages.
Linguistic signs of language dying are described. The problem of division of language collectives as a
result of artificial planting of borders in the colonial period, which leads to language dialectization, is
also revealed. The study reveals the dependence of the vitality of a language on the existence of a
writing system and grammar. The dependence of the level of functional load and viability of the
language on its prestige in society has also been shown. The important role of the national language
policy in creating the conditions necessary to increase the vitality of the endangered languages by
increasing their functional load has been discussed.
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BBepneHune

Adpunka cnaBuTcs 6GoraTblM A3bIKOBbIM W KYNbTYPHbIM pa3HOO6pasvem, 4TO [JaeT BO3-
MOXHOCTb Habntofatb 3a MHOTMMW  SBMEHUAMM, CBA3aHHLIMW C  B3aMMO[ENCTBMEM A3bIKOB U
KynbTyp. Hambonblumii uMHTEpec B MNnaHe $3blKOBOrO pasHOO6pa3vsi MpeacTaBnstoT coboit Hure-
pus n KamepyH. Oba rocygapcrtsa pacnofiokeHbl B 3anafHoii Adpuke, pasgenstoT o6yt rpa-
HULY W wcTopuilo. Ha CyMMapHON TeppuTOpUMM [aHHbIX CTPaH CKOHLEHTPUPOBaHbI NpU6An3u-
TenbHO 700-800 A3bIKOB, YTO COCTaBNIAET OKOJO 12 % Beex sA3bikoB Mupa [Connel, 1998].

B 97Ol CcUTyauMm MOHOMMHIBM3M CTaHOBUTCA OYeHb PeaKUM  SIBleHUEM, Befb [ANA
YCMELIHON KOMMYHUKALUW KUTENlb  MHOTOHaUMOHANIbHOW  alPpUKAHCKOW CTpaHbl, MOMUMO POj-
HOr0 f3blKa, [O/DKEH 3HaTb FOCYApPCTBEHHbIA fA3bIK W, Kak MpaBwuno, Haubosiee pacnpocTpaHeH-
HbI A3bIK MEX3THUYECKOro OOLLEHMA CBOEr0 pernoHa MpoXuBaHuA. TakuM 06pa3oM, S3bIKOBOM
perepTyap afpukaHLeB 3a4acTyld COCTOMT W3 €BPOMeNCKOro f3blka, a WMHOrga U AByX (A3bIKOB
ObIBLUMX KOMOHWANbHLIX [AepXKaB), aBTOXTOHHOIO f3blKa MEX3ITHUYECKOro OOLLEHUA M POLHOro
A3bIKa rOBOPSLLETO.

HecmoTps Ha TO, YTO fA3bIKOBOE W Ky/bTYpHOE pasHooOpasne ADpUKM MopaxaeT BoOoOpa-
XEHVE, MHOrMe A3blKW HAXOAATCA MOA peasibHOW yrpo3oil ucuesHoBeHus. OpraHusauus HOHE-
CKO paspabotana ATnac f3blKOB MWpa, HaXOAALMXCA MOA Yrpo3oi BbIMMPaHWS, B KOTOPOM BCe
A3bIKM KNAaCCU(ULMPOBaHbI MO LUKase OT «HaxXOAAWMXca B 6e30MacHOCTU» A0 «BbIMepLUMX». bna-
rogapsi 3TOMy WCTOYHWKY CTAHOBWTCS MOHATHO, YTO KaXAbli TOf KaTeropuio «BbIMepLUMX» MO-
MONHAT W A3bIKM APPUKM, a BMECTE C HUMM UCYE3AIOT U KyNbTYpbl MPOXMBAIOLMX Ha TeppuTo-
pun ApuKy Hapoaos?.

Mbenb A3bIKOB MOXET TakXe 03HayaTb WCYe3HOBeHMe KynbTyp. [MOCKOMbKY A3bIKM CO-
CTaB/IAT 4YaCTb MWPOBOr0O Ky/IbTYPHOrO Hac/neAus, 3afava WX COXPaHEeHUs W BUTa/M3aLMW ABNS-
eTCs BOXXHOW 1 aKTyanbHOW Ans BCEro MMPOBOro CO06LLEeCTBa.

Llenbito JaHHOrO MCCMefoBaHWS SABMSETCH OMUCaHWE W aHaIn3 CrneunguKn A3bIKOBOWA Cu-
Tyauuu, CBA3aHHON C CyLleCTBYHOLMMY NpobieMaMy MeCTHbIX KaMEPYHCKMX W HUTepPUACKMX
A3bIKOB. [INA 3TOr0 WCMONb3YeTCs WHAYKTUBHO-AEAYKTUBHbLIA METO4 A5 OCMbIC/IEHUS M 0600-
LLEeHNs COOTBETCTBYIOLLErO TEOPETUYECKOro M MPAKTMYECKOro marepuana, a Takke CpaBHUTE/b-
HO-COMOCTaBUTE/bHbINA METOA, HanpuMep, 419 aHaM3a TUMOB A3bIKOBbLIX CUTYaLWIA.

MpUYNHBI CHKEHNA BUTA/IBHOCTU aBTOXTOHHbIX A3bIKOB
Hurepun n KamepyHa

AHanmn3 ny6nmkaumin Ha TeMy MCYe3aloWMX $A3bIKOB MOKa3biBAe€T, 4TO MpU  M3YYEeHUU
MPUYUH  «TMOENN» N3bIKOB OfHWM WCCMef0BaTeNIM  3aHMMAIOTCH  BbISCHEHUMEM COLMANbHbIX, 3KO-
HOMMYECKUX W WHbIX 3KCTPaSIMHIBUCTUYECKMX (PaKTOPOB, APYrMX WHTEPeCytT Ccyrybo CTpyk-
TYPHbIE U3MEHEHMSi B A3blkaX, HaXOAALMXCA M0 Yrpo3oi. Mo Halemy MHEHW0, MpU Cepbe3HOM
MEXANCLMMIVHAPHOM MCCNeA0BaHNIN BaXKHO y4nTbIBaTb 06a Noaxoaa.

Knaccudumkaumm haktopoB, MpUBOAAWMX K TMOENM A3bIKOB PasHATCSH, HO OOMbLUMHCTBO
nccnegosateneli [Batibo, 2005, 2008; baraHa u gp., 2014; Dressler, 2017] cxogdatca BO MHEHWMU,
YTO OCHOBHbIMU MPUYMHAMU ABNAKOTCA CMEeAYHOLLMe:

1 UNESCO Atlas of the World's Languages in Danger. Available at:
http://www.unesco.org/languages-atlas/ (accessed 11.10.2019).
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- YMeHblUEHMEe YMCMEHHOCTU HacefleHus B pesy/bTaTe rmbenn oT 60ne3Heid, nNpupoa-
HbIX KaTacTpog, reHoumaa U BOEHHbIX KOH(/IMKTOB;

- pacceneHue M MUrpauuMm HacefeHWs Mo pas/iMyHbIM  COUMaIbHBIM U 3KOHOMUYECKUM
npuYMHaM;

- ypbaHuszauus, npyu KOTOpOM pebeHOK B KauyecTBe MepBOro fA3blka YCBaMBaeT f3blK Me-
YK3THMYECKOro 06OLEHMS B MHOFO3THUYHON cpefe ropoda, a POAHbIM A3bIKOM MOXET BnafeTb Ha
NPYUMUTUBHOM YPOBHE;

- CMellaHHble 6paku, Npu KOTOpbIX PebeHOK ycBauBaeT fA3blK TONbKO OAHOIO0 W3 poam-
Tenen;

- HUM3KWIA CTaTyC f3blka B OOLLECTBE, MPV KOTOPOM CHMDKEHWME MNPECTMKA ITHUYECKOrO
A3blKa MPUBOAUT K OTKa3y OT ero yrnotpebneHus.

Kak cnefyeT uM3 [aHHbIX (haKTOpOB, YXY[LUeHMe BUTaIbHOCTMW £A3blka CBA3AHO C YMEHb-
LUEHMEM KONMYeCTBa €ro HOCUTE/en Kak MO NpUYMHE UX (M3MYecKor rmbenun, Tak U No npuym-
HaM «OCTaB/IEHNSA» A3bIKA U ero «Henepeaaymns CnefytoLemy noKoNeHuto.

YpbaHu3aums HaHOCUT CEPbe3HbI YPOH 3THUYECKMM A3blKaM, MOCKONbKY MHOrossblume B
ropoge TpebyeT WCMOMb30BaHNA TOCYLAPCTBEHHOMO A3blKa WM A3blKA MEXITHUYECKOro 06LleHus,
0TOABWras PoAHOW 513biK B Cthepy CeMeiHO-6bITOBOro 06LleHuns [Simons & Lewis, 2013, p. 18].

Cygsa no BCemy, VMEHHO COXpaHMBLUMECA TpaguuuuM W YKNaL >KWU3HWU 3aMKHYTbIX OOLLMH
CeNbCKON MECTHOCTU 0becneyvBatoT nepefavy 3THUMYECKUX A3bIKOB OT TMOKOMIeHUs K TMOKofe-
HUIO, & 3HAYUUT N UX CoXpaHeHue. BaxHO, YTO A3blKM B TakKWUX YCMNOBUAX COXPaHAKOT CBOK Le-
NOCTHOCTb, 60raTtcTBo W KOMOPWUT, OTPaXKaeMble B HEMOBTOPUMbIX (ONbKAOPHLIX Tpaguumsax. o
CPpaBHEHUIO C 00eAHEBLUMM A3bIKOM POXAEHHbIX B ropojax, peydb TaKOro HOCUTENs He OrpaHu-
ymBaeTCcAd 6a30BbIM HabopoM (pa3, a XapakTepusyeTcs YMeSbIM WCMO/Mb30BaHWEM 60/iee  CloX-
HbIX 060POTOB 1 (HPa3e0IOrNYECKMX BbIPDKEHNIA.

B MHOrosi3bl4HOM 06LLECTBE MaXKOPUTAPHbIA A3bIK MOXET, Hampumep, 06CNYXuBaTb BCe
chepbl XKU3HELEATENIbHOCTM  SA3bIKOBOIO KO/IEKTMBA, OCTaB/AA 3a ITHUYECKUMMU A3bIKamMy AL
CeMeiiHO-ObITOBYIO chepy. MHOrga umcnosnb3oBaHMe POAHOrO A3blKa MNPOMCXOAWT NWWb NpPU Mpo-
BOAMMBLIX 00psfax W puTyanax. [pouecc TaKoro 3HaYMTENbHOrO CHWDKEHUS  (DYHKLMOHaIbHOM
Harpyskn J. Fishman [1987] HasbiBaeT «onbknopusaymneli» asbika. OUEHKY  (YHKLMOHaIbHOM
Harpyskum MOXHO MpPOBOAUTL NS OMpejeneHnss MUHOPUTapHbIX SA3bIKOB. YeM MeHblue cgep
0XBaTbIBAET A3blK, TEM MEHbLLEN ABNSETCS ero MyHKUMOoHanbHas Harpyska [Dorian, 1982].

CyxXeHue ctep ynoTpebneHust A3blka BfieYeT 3a COOOW MOTEPH0 TOW YaCTU NIEKCUKM, KO-
TOpas MepecTaeT ynoTpebnAaTbeA, Befb OHa OO0MbLUE HE HY>XKHA, MOCKO/IbKY PasroBOp Ha 3Ty Temy
BefeTcA Ha [pyrom Asbike. pOUCXOOAT TakKe 3HauYMTE/IbHble YMpouleHus B 06nacTu rpaMma-
TUKKN 1 cuHTakeuca [Crystal, 1985; 2000].

OCHOBHbIMW ~ A3bIKOBBIMW  MOKa3aTeNAMU  paspyLUeHUs f3blKa MOXHO CUMTaTb  MHOXe-
CTBEHHbIE 3aMMCTBOBaHMA U3  [JOMWHUPYIOLLErO f3blKa, arpecCMBHO BbITECHSAOWME UCKOHHYHO
NEKCUKY, a Takxe MOoTepto MPOLYKTMBHOCTM CI0BOOBGPA30BaTeNbHbIX MOZeNei, MOCKO/bKY C/o-
Ba MOXHO He c03jaBaTb, a MPOCTO 3a¥MCTBOBaTb W3 APYroro, NPecTukHoro, asbika [Dressler,
1982]. BaXHO OTMETWUTb, YTO, KOrfja A3blK MpeTepreBaeT TakuWe Cepbe3Hble HeraTuUBHble W3MeHe-
HWS, ero HOCWUTENlb HauMHaeT ele 6onblue OWYyLaTh «YLIEpPOHOCTb» M 6e3 TOro «HerpecTUXHO-
ro» B €ro npeAcTaBfeHUN A3blKa, MPOUCXOAUT elle 6ofee Cu/bHaA Aerpajauus fsblka, a B KO-
HEYHOM WUTOre 1 0TKa3 OT ero ynoTpe6neHuns.

Cnocobbl NoBbILWEHNS BUTa/IbHOCTU @aBTOXTOHHbIX A3bIKOB
Hurepun n KamepyHa

PasopBaTb TaKOl «3aMKHYTbIA Kpyr» CNocobHa npogymaHHas $3blKOBas MONMUTUKA,
noBbILWAKOWAs MpPecTdX U (PYHKUMOHaNbHYIO Harpy3ky MeCTHbIX A3bIKOB. Tak, $3blK MOXHO
OYyKBa/IbHO «BOCKPECWUTb», €CNM CTUMY/MpOBaTb €ro WCMosb30BaHWe B OOLWECTBe, Hanpumep,
B LUKO/IbHOM 0O0yyeHUKn, Ha paboTe, B TeaTpe W [Apyrumx o06LWecTBeHHbIX MecTax [ Fishman,
1977; 1991; 2002].
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Elle OAHUM BaXHbIM YCNOBMEM [N COXPaHeHUS A3bIKOB SBMSETCA HaINYMe MUCbMEHHO-
CTM 1 opdorpagmyeckoli Hopmbl. 10 pasnnyHbIM OueHKaM OKoMo 80 % adpUKaHCKUX S3bIKOB
He WMEKT YHU(MULMPOBaHHbLIX OpPQOrpauyecknx Mpasusi, YTO [eNfaeT CAOXKHbIM UX 3PHEKTUB-
HOe ucnosib3oBaHWe B yyebHOM npouecce [Adegbija, 2001], HekoTopble fA3bIKM [0 CUX OCTaKOTCA
6eCcnUCbMeHHbIMN.

Pa3paboTka MWUCbMEHHOCTM MHOFOYMCNEHHbIX $3bIKOB OCTAeTCA BadKHEMWwelr 3ajaden,
TaK KaK VMEHHO MUCbMEHHOCTb 3HAYWTE/IbHO MOBbILIAET BUTAIBHOCTb A3bIKOB, pacluMpseT cde-
Pbl WX WCMO/b30BaHWS, [aeT BO3MOXHOCTb WX W3YyYeHUs B LUKOMAX W YyHuBepcuteTax. Tak,
Hanpumep, B KawmepyHe ¢ 1970 roga cCyllecTByeT nporpaMma, 6Gnarogapss KOTOPOM MMUCbMEH-
HOCTb MONYYWUIM MHOTUE adpuKaHCKue $3blkn. Hanbonee W3BECTHLIM MPOEKTOM MO  U3YYEHUHO
A3bIkOB  fiBNseTca  npoekt PROPELCA  (Programme de Recherche Operationeelle pour
I'Enseignement des Langues au Cameroun), B pamMKax KOTOPOro BefeTCcA 0Oy4yeHue [eTein pof-
HOMY f3blKy C Haya/bHOW LIKOMbI (MOMMMO W3YYeHUs OAHOro W3 OMuUUMaNbHbIX HA3bIKOB), a B
CTapLUMX Knaccax Ana ulyveHns gobaensetcs ewle o4uH A3blk [Romaine, 2002; Rosendal, 2008].

«TpUAMHrBa/IbHas» MOfeNb O00YYeHWs KakK Henb3s /ydlle OTBevaeT MoTpebHoCTAM ad-
PUKaHLUEB, MPOXMBAKOLWMX B MHOMOHaLMOHA/IbHOM TOCYapCTBE, MOCKO/IbKY WMEHHO «TPUJINHT-
BM3M» XapakTepusyeT (YHKUMOHa/IbHOE pacnpefesieHe A3bIKOB B penepTyape CpefHecTaTu-
CTMYECKOro apuKaHua B MHOrof3blYHOM rocyjapcTse. Takoe pacnpefesieHne $3blIKoB 00bIYHO
BbIFIAANT KaK uepapxus, rge Ha nepBom (N0 MNPeCTMXKHOCTU) MeCTe, HaxXOAUTCH OfuumanbHbIl
A3blK, HA BTOPOM - Haubosiee PacrnpoCTpaHeHHbI ANA [AaHHOTO pPernoHa A3blK MEeX3ITHWYECKOro
o6LleHNs M Ha NocnefHeM MecTe - A3blK BHYTPUITHUYECKOrO 00LeHus (PofHOW A3blK). [aHHas
CXeMa MOXET MEHSATbCA B 3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHbIX COLMOSIMHIBUCTUYECKUX YC/OBUA MHO-
rof3bl4HOro obLectsa. B 060M cryyae, COUMOMMHIBUCTUYECKYHO CUTyauumio B AQpPUKe MOXHO
0XapaKTepn30BaThb KaK «MYNbTUINHIBa/IbHYHO.

" ocyAapcTBEHHbIE FrPaHNLLbI
KaK NpuynHa s13bIKOBOW AMBEPreHLmnm

Kak yxe 6b110 oTMeuyeHo, KamepyH u Hurepus wvmeloT 06y TpaHuLy W pasgensor
06LLYt0 KONOHWaNbHYK UCTOpUto. COBPEMEHHbIA 3Tan CYLLECTBYHOLMX MeXAY HUMW OTHOLUe-
HWIA  OMpaunnca TeppuTopMaibHBIM CMOPOM MO MOBOAY nonyocTpoBa bakaccu B [BUHEWCKOM
3a/MBe, B pesy/ibTaTe KOTOPOro rnoJiyocTpos oTowlesn KamepyHy.

B XIX Beke Ha A(QPUKAHCKOM KOHTUHEHTE CTPaHbI-KOMIOHM3ATOPbl YCTAHOBWN TPaHULLbI
6e3 yuyeTa OCOOEHHOCTE/ CyLleCTBOBaBLUENO Ha TOT MOMEHT COUMaIbHOrO W MOAUTUYECKOro
YCTpOCTBa, B pe3ynbTaTe Yero MHOrMe MieMeHHble 06pa30BaHNA OKa3aiCb OTOPBAHHbLIMM
Apyr OT [Jpyra WCKYCCTBEHHO HaBfi3aHHbIMW rpaHuuamu. Hanpumep, ropof KepeBa u ogHa
yacTb NJiEMeHW MaHjapa OKa3a/MCb Ha TeppuTopun (paHLy3ckoi vacTm KamepyHa, a gpyras -
B CeBepHoil Hurepun. TMocne pasgeneHus nnems, nepemelLeHHOe 3a rpaHuly, OTpblBa/oCh OT
CBOVX KOpHe/ W nonyyano Apyroe HassaHve. 0 CyTW, OLHVWM W TeM >Xe HapoLOM SAB/SAKTCH,
Hanpumep, Xurn B HWrepun n OTAENIEHHbIE OT HEro Karcuku, a Takke K OZHOMY MJeMeHu npu-
Hagnexxar Matakam W Byna [Kamwendo, 2003]. [Jo cuMx MOp CKPbITbIA NpPOTECT NO MOBOAY
HaCWNbCTBEHHOTO  Pa3fie/leHNs  3THUYECKWMX TPYMn MPOSB/IIETCA B HE3aKOHHbLIX MepeceyveHmsx
rpaHUL, Mexzay COCeACTBYHOLMMM rocydapctBaMun. MXWUTenn npurpaHUYHbIX PaoHoB Mpu Npo-
XOXIEHUW MOCTOB MOTYT XY/IbHMYaTb, Tak OAWH M TOT XKe YesloBeK MOXET HasblBaTb Cebsi Kame-
PYHLEM UM HATEPUIALLEM B 3aBUCUMOCTM OT TOFO, YTO EMY BbIFOLHO B JaHHbIA MOMEHT.

B HacToAwmMiA MOMEHT, MO AaHHbIM 3HUMKNONeAnM «3ITHoMor», 6onee 30 N3bIKOB pac-
npocTpaHeHbl Kak B KawmepyHe, Tak u B Hurepuu [Simons, Fennig, 2019]. 370 #A3blku adage,
anere, 6ara, OwuTape, [304MHKa, 3(haii, aaram (OH >Xe I3KMH KBa, KBa, akBa, abakBa), 3BaHT,
hynepynbae (byna), dym, rnasga, ryge, rsoko, xayca, Xvfae, KaHypu, KyTen v MHOTWe [Apyrue.
Mocne oTxoXneHus mnonyocTpoea bakaccy KamepyHy, 3(MK TakKe MOMOMHWUA CMUCOK A3bIKOB,
Ha KOTOPbIX roBOpAT B 06enx cTpaHax [Edung, 2015]. Ha A3bikax 310 oTpaXkaeTcs B BUAE Auna-
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NeKTu3aumn, Korga mnpu HefocTaTKe OOGLLEHUs Mexay rpynnamy HOCUTENen fA3blK  KaX[oh U3
pasfeneHHbIX rpynn pasBvBaeTcA CBOMM MyTeM. B KauecTBe npumepa MOryT C/YXWTb AUaneKTbl
A3blka ynbdynbie B CeHerane, Hurepun n KamepyHe. B KaX[oi M3 3TUX CTpaH NPUHATbI COO-
CTBEHHble opdorpaduyeckme HOPMbI, UTO 3HAYUTENIbHO 3aTPYAHSET B3aVMOMOHUMaHWE MeXay
HOCUTENIAMMN AaHHbIX S3bIKOB MPW MUCbMEHHOM OOLLEHUN.

B nepcnektuBe NpoMCXOfALIME W3MEHEHUS HA PasNMYHbIX A3bIKOBbIX YPOBHAX MOrYT
NPUBOANTL K S3bIKOBOW AMBEPreHUMU WM BO3HMKHOBEHWIO HOBbIX OTAE/bHbIX APYr OT Apyra f3bl-
koB [Kamwendo, 2003].

3aK/1toueHme

A3bIKOBas CUTyauusi B WCCMeAyeMOM pervoHe XapaKTepusyeTcs [AOMWHMPOBaHWEM OblIB-
LUNX KOMOHMaNbHbIX f3bIKOB B CaMbIX BaXKHbIX Ciepax >XM3HM 06LecTBa B YWEPO 3THUYECKMM
A3blkaM. Kak npaBuio, €BPOMENCKWin A3blK 06M1afaeT HaMBbICLUMM COLMONIMHIBUCTUYECKUM CTa-
TYCOM, 3a HVWM CfnefyeT A3blK-NocpefHNK, obecrneumBatolmii O6LEHME MeXAY pasIMYHbIMKA 3T-
HWYECKUMMW rpynnamu, Ha MocnegHeM MecTe OCTatoTCA A3blKW, WMCNOMb3yeMble NUWb AN BHYT-
PU3THUYECKOT 0 06LLIEHNSA. DTO NO3BO/AET FOBOPUTL O CYLLLECTBOBAHWUMN TPUTIOCCUN.

A3bIKM, 06nafalole HU3KMM A3bIKOBbIM CTaTyCOM, MOABEPratoTCs OMacHOCTM BbiMMpa-
HUS, MOCKOMbKY YXYALIEHWE WX BUTAIbHOCTM CBSI3aHO HE TONbKO C YMEHbLUEHMEM KOMM4YecTBa
HOCUTENe, HO U C «OCTaB/IEHMEM» S3blka WM €ro «Herepefaqein» CneayrolweMy MOKONEHNIO B
CBA3N C €ro0 HU3KUM COUMa/bHbIM CTaTyCOM B CYLLECTBYHOLEA Mepapxun. PelleHneM MOXeT
cTaTb Cepbe3Has f3blKOBas MOMMTMKA, MOBbILAOWAA MPECTMX W (DYHKUMOHAbHYHO  HarpysKy
MECTHbIX S3bIKOB.

Mpobnema WCKYCCTBEHHbIX rpaHuL B Adgpuke npuBena K HaCWUIbCTBEHHOMY pa3feneHuto
3THUYECKMX Tpynn. 3TO B CBOK 0OYepedpb, YrpoXaeT MNPOLECCOM $3bIKOBOWN AuanekTusauuu, npu
KOTOPOW B M3014L4MN OT OCHOBHOIO $3bIKOBOFO KOMMEKTMBA A3blK pa3AeneHHOW rpynnbl pas3Bu-
BaeTCA COOCTBEHHbIM MNyTeM, BCE CU/bHEE YyAansscb OT «OpurvHana». [ns peweHns 3Tux npo-
6nem npefnaraeTca yCTaHOBWUTbL 00LWMe opdorpaduyeckne HOPMbl AN OQHOMO M TOTO XKe A3bIKa,
NCMONb3YEMOr0 Ha TEeppUTOPUM  COCeAHMX TOCYfAapcTB, COCTaBUTb C/IOBapW, YHUDMLMPOBaTb
rpaMmmaTmyeckme HOPMbl TakMX $A3bIKOB, a Takxke paspabotaTb MNPOTOKON B3aUMOLEACTBUA MO
BONpOCaM KyNbTYPHOIO COTPYAHUYECTBA AaHHbIX CTPaH.

Takum 06pa3oM, MpoBeAeHHOe uCCNefoBaHMe 00603Ha4YMI0 psag  npobnem, 06YCNOB/EH-
HbIX WCTOPUYECKMMW, MOMNTUYECKUMM, COLMONOTUYECKAMM, KY/IbTYPHBIMA W MHbIMW  acnekTa-
MW CNOXMBLUEACA COLMONMHIBUCTMYECKON cuTyauun. B pesynbTaTte NpPOBEAEHHOro aHam3a
NpPeasioXKeHbl Mepbl A7 MOBbILWEHUS BUTa/IbHOCTM aBTOXTOHHbLIX $3bIKOB B [1aHHOM PErmoHe.
CpenaHHble BbIBOAbl [atOT BO3MOXHOCTb PacLUMpUTb MNPeACTaBleHne O CYLLECTBYHOLENA CuUTya-
UMM 1 MOTYT CNYXMTb 6a30i ANs AasbHeLMX WCCNeaoBaHWin B 06n1acT a)puKaHUCTMKM U CO-
LIMONMHIBUCTMKMN.
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